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Na osnovu molbe Primaoca i Pisma namijere
DavaoJ:a u Podgonc; zakljuéuije se

|
UGOVOR O DONACUI
lzmedu: | 5
Hoffmann - La Roche Ltd, dijela stranog
drustva, Podgorica, registarski broj kod CRPS
Podgorica 6-0007794/006, sa adresom: ulica
Cetinjska br. i1, |81OOD Podgorica, koga
zastupE ovlasceno lice Marija Vukoti¢, JMBG
0611978265013 (u daljem tekstu: ROCHE) sa
jedne strane, i
Klinicki centar Crne Gore, Ljubljanska bb,
kojeg zastupa jlrektorka Ljiligna Radulovic,
(u daljem tekstTl Prlma[ac] sa druge strane

% [
1. DONACUA

Predmet |ovog Ugovora
vidu fmansusklh sredst
od 6.633,80 + PDV =
koju ce Ro&he pruziti

1.1. je donacija u
fava u iznosu
7.105,17 EUR,

Primaocu kao

podrsku misije i aktivnosti opisanih
i L
detaljno| u molbi Primaoca od
09.11.2022.
!

|

Primalaéiim_'a potrebu za finansijskom
pomoci| | za gbezbjedivanje
medicinsfko'g sredstva |potrebnog za
aplikovanje lijeka emicizumab, tzv.
Convenienc:e kitova ng Pedijatrijskoj
klinici Instituta za bolesti djece i u
Centru za h’ematologiju KCCG, ito:

e KIT4 Rb}" 900- VAEUOI - 7 pakovanja
(42 komada) i
o |KITS R&:l‘ 900-V5SEUO| -8 pakovanja
(48 komada)

1.2.

Basj_ed on the request of the Receiver and the
Letter of Intent of Roche, in Podgorical it is
concluded

' DONATION AGREEMENT

|
Entéred into between :

Hoffmann - La Roche Ltd, part of foreign
company, Podgorica, registration number
with CRCE Podgorica 6-0007794/006, with
the jaddress Cetinjska street No 11, 81000
Podgorica, represented by authorized person
Marija  Vukoti¢, JMBG 0611978265013,
(hereinafter: Roche) on one side, and
Clir;:ical center of Montenegro,
Ljubljanska bb, represented by Ljiljana
Radulowc (hereinafter: Recipient)on | the
other side

|
1. | DONATION
|

1.1..  Subject of this Agreement is donation
in a form of financial asset in| the
amount of 6.633,80 + PDV = 7.105,17,
which amount Roche shall pay to
| Recipient as the support of | the
' mission and activities described in
details in Request filed by Recipient
dated 09.11.2022.
Recipient has the need for | the
support for providing a medical
device for drug administration of
emicizumab at the Pediatric Clinic of
the Institute for Children Diseases
and the Center for Hematolbgy,
KCCG, and needs:
e | KIT 4 REF 900- V4EUOQ1- 7 pacs (42
. pieces) and
e | KIT 5 REF 900-V5EUO1 -8 pacs (48
. pieces)

1.2

=
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1.3.

1.4,

1.5.

te se obratili molbom Roche-u za
obezbjedenje finansijske pomoéi na
datum 09.11.2022. Aktivnost koja ée biti
finansirana organizovana je iskljucivo od
strane Primaoca, bez uticaja Roche- a.

Primalac se obavezuje da ¢e pruzena
podrska biti iskoriséena samo u svrhe
aktivnosti opisane Molbom iz ¢lana 2
ovog Ugovora. U sluéaju da bilo koji
iznos namijenjene donacije ne bude
iskoriSten u svrhe opisane Molbom,
Primalac se obavezuje da ¢e o istom
obavijestiti Roche, te da ce obije
strane naci sporazumno rjesenje u
obostranu korist.

Primalac  oslobada Roche od
odgovornosti za bilo kakav gubitak,
troSak (ukljuéuju¢i i advokatske
troSkove), odgovornost, S$tetu ili
potrazivanje nastale iz upotrebe
opredijeljene donacije.

Svi dodaci ovog Ugovora ¢ine njegov
sastavni dio. Medutim, svaka
potencijalna direktna korist koja se
nudi ROCHE u Molbi (usluge, prava,
itd) ne predstavljaju dio ovog Ugovora
i nije njegova posljedica niti ¢e biti
prihvac¢en od strane Roche, osim ako
je eksplicitno opisana u ovom
Ugovoru. Termin direktna materijalna
korist isklju¢uje svako obec¢ano
priznanje podrske, kao i prikazivanje
Roche logoa u ne - promotivne svrhe,
kao i svih obecanih izvestaja sa
sadrzajem povratnih informacija koje
bi Primalac pruzio ROCHE u svrhe
provjere  kvaliteta /  vrijednosti
aktivnosti oposanih u Molbi.

1.3.

1.4.

1.5.

And has filed Request to Roche dated
09.11.2022. for getting a financial
help. The Recipient, without Roche's
influence, organizes activity, which
will be financed.

Recipient ensures that the funding is
to be used only in line with activities
described in the Request from article
2 of this Agreement. Should any
amount not be spent / used for
purpose described in the Request,
Recipient  will immediately | and
formally inform Roche and |both
parties will negotiate in good faith
and will agree upon a mutually
satisfactory solution.

Recipient releases Roche from any
liability for loss, expense, @ cost
(including attorney's fees), liability,
damage or claim incurred by it arising
out of the use of the given donation.

All Appendices to this Agreement
shall form an integral part to| this
Agreement. However, any potential
direct tangible benefits that are
offered to ROCHE in the Request
(services, entitlements, etc.) do not
form part of this Agreement and are
not due under this Agreement nor
will be accepted by Roche except if
these are explicitly mentioned in the
Agreement. The term direct tangible
benefits excludes any promised
recognition of support by displaying
the Roche logo in a non-promotional
context and any promised feedback
reports to be provided by | the
Recipient to ROCHE in order to check
on the quality/value of the activity
described in the Request.
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2.1.

22

3L

3.2.

a)
b)

c)

PLACAl\iJEi
Roche se | obavezuje

podrsku
Clanu 2

ovog Ugo

da de dati

Primaocu op‘jsanu blize u

u vidu

ora,
donacije iznos od 6.63%.80 + PDV =

7.105,17.  EUR,

¢ime

podrzava

aktivnosti Primaoca detaljnije opisane

P "
u prilozenoj molbi.

i

Finansijéka 'nadoknada

je iznos od

6.633,80 + PDV = 7.105,17 EUR EUR

koje ¢e ROCHE uplat

ti odjednom,

najkasnije 15 dana od dana isporuke

na ziro rfa('::un kompan
d.o.0.” P|0dg'orica, koja
potrebnu uslugu, kod

na bro

ije ,Osmi red

ﬁ.e obezbijediti
ERSTE banke
partije: 5401783-27. Sve

troskove u s;mislu poreza i doprinosa
po osnovu ove uplate snosi ROCHE

SVRHA| | USKLABD

ZAKONIMA

Primalac
obezbijedene
namjeru| da

donaci|
izazove

ENOST SA

sﬁvata da Roche putem

e nema
. utice na

postojece ifnagradi ranije, sadasnje

niti buduce
snadbijevanje,
preporuci upotrebu Rog

Donacija; koja je pr
Ugovora je:

U skladu 'sa svim

zakonim'e_i i regulativom.

Nema s}(rhlfj promocije
Roche proiz;voda.
Nije Lljj vezi

snadbije|\{an'jem

sa
niti

nabavku,

propisivanje,
niti da
he proizvoda.
edmet ovog
primjenljivim
bilo kog od

nabavkom,
preporukom

2.1.

2.2,

81|

3.2

PAYMENT

According to the Recipient's Request
described in the article 2 of this
Agreement, Roche commits to pay
the amount of EUR 6.633,80 + PDV =
7.105,17 EUR in order to support
Recipient's activities described in the
said Request.

Financial support is amount of EUR
6.633,80 + PDV = 7.105,17 EUR
which amount Roche shall pay 15
days after delivery of goods. The
gross amount shall be paid on Osmi
red d.0.0.'s bank account 540-783-27
which will provide the necessary
service, with the ERSTE bank. Roche
bares all costs related to possible
taxes and contributions.

PURPOSE AND COMPLIANCE
WITH LAWS

Recipient acknowledges that Rache
is not providing the donation with any
intention to induce, influence or
reward the past, present or future
prescribing, supply, purchasing,
recommending or use of any Roche
product (including formulary
recommendations

The donation which is subject of this
Agreement is:

a) consistent with any applicable laws

and regulations;

'b) not for the purpose of promoting any

Roche product or service ;

c) not contingent on the purchase,

Roche proizvoda.
i
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3.3.

3.4.

4.1.

5.1.

d)

e)

Nije namijenjen licnoj Kkoristi ili
upotrebi

Namijenjen je da omoguéi Primaocu
da zadovolji svoje aktivnosti ¢ija je
krajnja svrha obezbjedenje pomodi
pacijentu i unap$redenje javnog
zdravlja.

U slu¢aju da u sklopu aktivnosti koja
je predmet Molbe iz Clana 2 ovog
Ugovora, bude angazovan
zdravstveni radnik, Primalac se
obavezuje da ¢e istom platiti uslugu u
skladu sa trenutno vazeéim FMV.
Ukoliko Primalac istovremeno pruza
usluge ROCHE-u u oblasti strategije,
promacije, marketinga ili Roche
inicirane  medicinske  edukacije
(RIME), ovim putem se obavezuje da
¢e aktivnosti biti u potpunosti
odvojene od onih koje su podrzane
donacijom koji je predmet ovog
Ugovora (dodatak B).

PUBLICITET

Uzimajuci u obzir sva prava i obaveze
koje se odnose na transparentnost, ni
jedna strana neée koristiti il
objavljivati imena druge strane u

promociji ili  reklamiranje  bez
prethodne  pismene  saglasnosti
odgovaraju¢e  stranke . Ovaj

sporazum ne daje pravo bilo kojoj
strani da koristi logo druge strane
zahtijevaju saglasnost individualnog
subjekta za

TRANSPARENTNOST

Primalac shvata obavezu Roche-a da
ostane transparentan, te ¢e se u

3.3.

3.4.

4.1.

Roche products;

d) not intended for personal benefit or
use; and

e) Intended to allow Recepient to
supplement its activities ultimately
leading to enhanced patient| care
and/ or benefiting public health.

Should a healthcare professional be
engaged in activities described in the
Request from article 2 of this
Agreement, Recipient agrees to pay
the Fair Market Value for |their
services.

Should Recipient at the same| time
provide services to Roche in the areas
of strategy, promotion, marketing or
Roche-Initiated Medical Education
(RIME), Recipient warrants | and
represents that the sections of its
organization providing these services
and the sections of its organization
receiving the donation and executing
the activiies are sufficiently
firewalled ( Appendix B).

PUBLICITY

Notwithstanding all rights | and
obligations relating to transparency,
neither party shall use or publish any
of the other party's name in
promotion or advertising without the
prior written consent of the named
party. This Agreement does| not
entitte any party to use the
trademarks of the other party.

TRANSPARENCY
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5.2.

5.3.

6.1.

6.2.

podrska ?dékvatna.

U skladu sa mnogi
regionalnim i lokalni
propisinmja |1 najboljo
industrij
postuje,
svim aranzmanim slicn

pravo da objelodani infd
sa predmetom
uk!juf:ujyféi,:ali ne ogra
na bilo koji dio, kompen

datum podrske , gde i k

Potpisivanjem ovog Ugd
ne krsi obaveze prema

Primalacfl se
postupati u skladu sa
Zakonima, lokalnim i

toga

ispostovao | proces

donacije.

ovdg

slucaju upita izjasniti da je navedena

globalnim,
pravilima i
praksom u

i standardima koje Roche
Roche prikuplja podatake o

movom, ¢uva

ih u internom registru i zadrzava

rmacije u vezi
Ugovora,
ni¢avajuci se
zaciju, njegov

. o | L . :
iznos ili vrijednost, primaloca , svrhu i

ada Roche to

zahteva [li smatra prikladnim.
Ako i u meri u kojoj zakoni i propisi o

zadtiti || podataka | objavljivanje
podataka, | odgovarajuée
predstavnistvo Roche-a ¢e zatraziti
saglasnost {':Jd strane Primaoca putem
posebnag | obrasca. | U  takvim
slucajev ||'na:, Roche [ne¢e otkriti
podatke| o individualno| osnovi, osim
ako je |Primalac za [to dao svoj
pristanak.

OSTALO

vora Primalac
tre¢im licima

ili bilo kojim vaZe¢im zakonima.
obavezuje da ce
svim vazeéim

industrijskim

propisi laj u pogledu dgnacije. Osim
Primalac potvrduje da je

odobravanija,

aplikacije za donaciju i pruzanje

5.1.

5.2.

5.3.|

6.1.

6.2.

Recipient understands that Roche is
committed to full transparency and
asks that Recipient acknowledges
this support as appropriate and if
asked.

In line with multitude of global,
regional and local rules |and
regulations and best industry
practices and standards which Roche
applies, Roche is collecting data of
any arrangements similar to | this
Agreement in an internal register and
reserves its right to disclose
information regarding the subject
matter of this Agreement including
but not limited to any consideration
and compensation and its amount or
value, the recipient, the purpose and
the date.

If the regulations require the consent
of the individual data subject for
disclosure on an individual basis, the
respective Roche local affiliate| will
seek consent from Recipient via a
separate form. In such cases, Roche
will not disclose data on an individual
basis unless Recipient has provided
consent.

MISCELLANEOUS

By signing this Agreement Recipient
does not violate obligations toward
third parties or any applicable laws.

Recipient warrants that it will comply
with all applicable laws, government
or industry regulations with respect
to the donation. Furthermore
Recipient confirms that it has
followed processes with respect to all
matters in relation to the donation

Dnation agreement v.7.0 date: 01.02.2022




6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

7.1

Primalac ovim putem potvrduje da
nije upoznat sa bilo kakvim
konfliktom interesa koji bi ga sprecio
da dobije donaciju.

Primalac se obavezuje da ¢e u roku
od od 30 dana nakon zavrsetka
aktivnosti podrzane donacijom, na
zahtjev dostaviti za Roche
odgovarajuéa dokumentacija kao
dokaz da je aktivnost realizovana.
Ukoliko se tokom trajanja ovog
Ugovora, desi da je aktivnost koja je
podrzana donacijom otkazana il
prekinuta, Primalac se obavezuje da
¢e izvrSiti povradaj nepotrosenih
sredstava Roche-u, te da ¢e sklopljeni
Ugovor istog momenta biti raskinut.

Primalac nema pravo ovaj Ugovor ili
neki njegov dio dodijeli bilo kojoj
tre¢oj strani bez prethodne pismene
saglasnosti Roche-a.

Nijedan zaposleni ili predstavnik bilo
koje stranke nema ovlaséenje da
obaveZe drugu stranu ovog Ugovora
za bilo koju sumu ili na bilo koji nacin
ili da kreirate ili nametne bilo kakvu
odgovornost bez rekao prethodne
pismene saglasnosti druge strane.

REVIZIJA

Primalac prihvata da Roche ima puno
pravo da izvr§i kontrolu o
adekvatnosti upotrebe obezbijedene
finansijske podrske. Primalac ¢e na
zahtijev Roche obezbijediti svu
potrebnu dokumentaciju i potvrde
koje ¢e obezbijediti adekvatan nivo
pouzdanosti.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

%1

including application for, review and
provision of the donation.

Recipient ensures that is not aware of
any conflict of interest which would
prevent it from receiving the donation.

Recipient agrees to provide to ROCHE,
within 30 days after completion of the
activities supported by this donation,
appropriate documentation
evidencing that the activity has taken
place / has been implemented.
Should, during the term of| this
Agreement, a situation occur under
which the supported activity is
abandoned or stopped, Recipient will
repay any unspent portion of the
donation payment to Roche and the
Agreement shall be terminated with
immediate effect.

Recipient has no right to assign this
Agreement or any part thereof to any
third party without the prior written
approval of Roche.

No employee or representative of
either party shall have any authority
to bind or obligate the other party to
this Agreement for any sum or in any
manner whatsoever or to create or
impose any contractual or other
liability on the other party without
said party's prior written approval.

REVISION

Recipient acknowledges that Roche
has the full right to audit| the
appropriate use of the provided
financial support. Recipient = will
provide, upon request by Roche, all
required documentation and
justification necessary to allow a

Donation agreement v.7.0 date: 01.02.2022




NADLEZNOST |

reasonable level of assurance to
Roche.

8. | ZAKONSKE | 8. APPLICABLE LAW AND
OBAVEZE JURISDICTION

8.1.  |Ugovorene strane se obavezuju da ¢e | 8.1.| Contractual parties are obliged to act
postupati u skladu sa qdgovarajuéim in line with the substantive laws of
Zakonima | propisima| drzave Crne Montenegro and in line with rules
Gore, kao i u skladu sa svim pravilima and regulations in jpharmaceuticals
i proplsma farmaceutshe industrije. industry. .

8.2. |ROCHE zadrzava pravo raskida ovog | 8.2.] Roche keeps its right to terminate
Ugovorg | ul bilo kom |momentu uz | this Agreement in any moment, with
adekvatno prethodno opjasnjenje. J the appropriate explanation.

8.3. [Ugovorne strane su se|sporazumjele | 8.3.| The parties shall attempt to settle all
da sve eve!ntualne sporove iz ovog disputes arising out of or in
Ugovord rjesavaju sporazumno, a ako connection with the present
taj sporazum nije mogu¢, spor ce Agreement in an amicable way. In
rjieSavati nadleznl sud U Podgorici. U case a controversy cannot be se;ttied
slu¢aju .spora ili tumacenja, za amicably the matter shall be decided
vjerodosto;nu verziju | se uzimaju by the ordinary Courts of Podgorica.
primjerci|ugovora koji su saginjeni na | In case of dispute, or dilemma,
sluzbeno'm jeziku Crne Gore. . Montenegrin  version  of |this

8.4. |Ovaj Ugovor je sacinjgn u 4 (Cetiri) Agreement shall prevail.
|stovjetrla | primjerka,| od kojih | 8.4.] This Agreement is made in 4 /fIOUr)
ugovorne strane zadrzavaju po 2 identical copies, of which every party
(dva). ; shall keep 2 (two).

ROCHE P IMALAC

Hoffmann - La
Dio stranog drt §tva Podgoricq

Marija

Ovlascéeno lice

Datumy ..o Sreininegen

..s}f&‘.\?;mvo*@

Roche Ltd,

\Vukotié |

il F 3 I
Py ot _ '_.'J

2.0 Z“L

J '\.

dr leljana Radulowé

Klini¢ki centar Crne G

Dlrektorka

Da1',um

A8 10224
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Klinicki

centar Crlne iGore
Ljubljanska bb i '
| |
i
|
Postovani, : !
i
Na osngvu dugogodiSnje uspjes
Hoffmann — La I'U

za aplikLvanje li]
Crnoj Gori 2019,
terapija bsobama
administracije lij

pomognete na na

Odjeljenju za her

bolesti djece:

)
K

T 5RE

Centru za hematg

e KIT4RE

|

godine, a od
sa hemofilijom

eka kod pacije

matologiju i onk

|
IT 4 REF 900- V4EUOI

F 900-V5SEUOI
logiju, KCCG:

|
F 9?0— V4EUO1

0730
poolot-7
09- M 47

Podgorica, 09.11.2022.
offmann — La Rochel, Podgorica
n/r Mariji VuKotié

Molba

Pche, obracamg Vam se Molbom z4

Cin Sto ¢ete donirati sljedece koli€in

e saradnje izmedu|Klini¢kog centra Crne Gore i kompanije

doniranje medicinskog sredstva potrebnog

eka emicizumab - tzv. Convinience lkf!-ova. Lijek emicizumab registrovan je u
|

vgusta ove godine ufvréten je na Listu ljekova kao profilakti¢ka
A (sa/bez inhibitora I;Ia faktor koagulacije VIII). U cilju uspjesne
nata kojima je neoiphodan ovaj lijek, molimo Vas da nam

e kitova za njegovu administraciju:

ologiju sa dnevnom bolnicom, Pedijatrijska klinika Instituta za

- 5 pakovanja (30 kom) i
- 3 pakovanja (18 kom)

- 2 pakovanja (12 kom) i




